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Sermon 113: I warn you of the world….
About this world and its people

(ومن خطبة له (عليه السالم

]ف ذم الدنيا[

I warn you of the world for it is the abode of the unsteady. It is not a house for foraging. It has decorated
itself with deception and deceives with its decoration. It is a house which is low before Allah. So He has
mixed its lawful with its unlawful, its good with its evil, its life with its death, and its sweetness with its
bitterness. Allah has not kept it clear for His lovers, nor has He been niggardly with it towards His foes.
Its good is sparing. Its evil is ready at hand. Its collection would dwindle away. Its authority would be
snatched away. Its habitation would face desolation. What is the good in a house which falls down like
fallen construction or in an age which expires as the provision exhausts, or in time which passes like
walking?

واحذّركم الدُّنْيا، فَانَّها منْزِل قُلْعة، ولَيست بِدَارِ نُجعة، قَدْ تَزينَت بغُرورِها، وغَرت بِزِينَتها، دارها هانَت علَ ربِها،
َلا عبِه نضي لَمو ،هائيلوال ها الهفصي ا، لَمِهرا بِمهلْوحا، وهوتا بِماتَهيحا، وِها بِشَرهرخَيا، وهامرا بِحلَهالفَخَلَطَ ح
،الْبِنَاء نَقْض ار تُنْقَضد را خَيفَم .بخْرا يهرامعو ،لَبسا يهْلمنْفَدُ، وا يهعمجيدٌ، وتا عهشَريدٌ، وا زَههرخَي ،هدَائعا
!وعمر يفْنَ فَنَاء الزادِ، ومدَّة تَنْقَطع انْقطَاعَ السيرِ

Include whatever Allah has made obligatory on you in your demands. Ask from Him fulfilment of what He
has asked you to do. Make your ears hear the call of death before you are called by death. Surely the
hearts of the abstemious weep in this world even though they may (apparently) laugh, and their grief
increases even though they may appear happy. Their hatred for themselves is much even though they
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may be envied for the subsistence they are allowed.

Remembrance of death has disappeared from your hearts while false hopes are present in you. So this
world has mastered you more than the next world, and the immediate end (of this world) has removed
you away from the remote one (of the next life). You are brethren in the religion of Allah. Nothing but
corrupt natures and bad conscience have separated you. Consequently you do not bear burdens of each
other nor advise each other, nor spend on each other, nor love each other.

فاجعلُوا ما افْتَرض اله علَيم من طَلبتم، واسالُوه من اداء حقّه ما سالَم، واسمعوا دعوةَ الْموتِ آذَانَم قَبل انْ
يدْع بِم. انَّ الزاهدِين ف الدُّنْيا تَب قُلُوبهم وانْ ضحوا، ويشْتَدُّ حزنُهم وانْ فَرِحوا، ويثُر مقْتُهم انْفُسهم وانِ
نم مِلَكَ بما اتِ الدُّنْيارالِ، فَصماال اذِبوك مْترضحالِ، وجاال رذِك مِقُلُوب نع زِقُوا. قَدْ غَابا راغْتُبِطُوا بِم
وءسو ،رائرالس ثخُب الا مَنيب قا فَرم ،هال دِين َلانٌ عخْونْتُم اا انَّماو ،جِلَةاال نم مِب بذْهاجِلَةُ االْعو ،ةرخاال
.الضمائرِ، فَال تَوازَرونَ، وال تَنَاصحونَ، وال تَباذَلُونَ، وال تَوادونَ

What is your condition? You feel satisfied with what little you have secured from this world while much of
the next world of which you have been deprived does not grieve you. The little of this world which you
lose pains you so much so that it becomes apparent in your faces, and in the lack of your endurance
over whatever is taken away from you; as though this world is your permanent abode, and as though its
wealth would stay with you for good.

Nothing prevents anyone among you to disclose to his comrade the shortcomings he is afraid of, except
the fear that the comrade would also disclose to him similar defects. You have decided together on
leaving the next world and loving this world. Your religion has become just licking with the tongue. It is
like the work of one who has finished his job and secured satisfaction of his master.

ما بالُم تَفْرحونَ بِالْيسير من الدُّنْيا تُدْرِكونَه، وال يحزنُم الْثير من االخرة تُحرمونَه! ويقْلقُم الْيسير من الدُّنْيا
يفُوتُم، حتَّ يتَبين ذلكَ ف ۇجوهم، وقَلَّة صبرِكم عما زُوِي منْها عنْم! كانَّها دار مقَامم، وكانَّ متَاعها باق
علَيم. وما يمنَع احدَكم انْ يستَقْبِل اخَاه بِما يخَاف من عيبِه، اال مخَافَةُ انْ يستَقْبِلَه بِمثْله، قَدْ تَصافَيتُم علَ رفْضِ
ِدِهيس زَ رِضرحاو ،هلمع نغَ مقَدْ فَر نم يعنص ،هانسل َلقَةً علُع مدِكحا دِين ارصو ،اجِلالْع ِبحو جِلاال.

Alternative Sources for Sermon 113

(1) Al-Zamakhshari, Rabi’, at the beginning;

(2) al-'Amidi, Ghurar, 86, 189.
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